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Sõjamehed»eestlased Permi haigemajas. 
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I J . Kammer Pärnust, haigeks jäänud 20.'märtsil. I I . J . Lokk, haiguse pärast priiks lastud. 
III . K. Mattus, Wolmari kreisist, haigeks jäänud 29. märtsil. IV. J . Joosep, Pärnu kreisist, haaw. 
V. E. Kääparin, Wõru kreisist, 2 korda haawatud. VI . M . Saks, Wiljandi kreisist, haigeks jäänud 
26. märtsil. V I I . Siitan, Pärnu kreisist, haigeks jäänud. VII I . A. Paju, Tartu kreisist, haawatud. 
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Wiimane musu. 
Shak Reibrachi jutustus. 

" ^ 

fl 

EJÖS _d 
Wiiinane haawatute rong oli juba peaaegu tiihjaks teh» 

tud ja neid weeti hospidalitesse. Pimeduses tundis proua 
Donsjer, kudas keegi ta õla külge puudutas. 

«Wabandage," küsis teine Punase-risti õde, „teie mees 
teenib ju N. draguni polkus?" 

„Ia^," wastas noor naisterahwas, korrapealt ärewusesse 
sattudes. „Mis siis?" 

„Ta toodi selle rongiga . . . arst on praegu tema juu« 
res. . . Palat Ns 12." 

Palat J6 12 oli üks nendest, kuhu raskelt haawatuid 
pandi. Proua Donsjer jooksis juba sinna. Oma ärewust 
maha rõhudes kumardas ta mehe palawikust õhetawa ja 
ringi eksiwate silmadega näo poole. 

„Robert," sosistas ta, «see olen mina, Marta, sinu naine. 
Kas sa ei tunne mind ära?" 

„Ta ei kuule teid," tähendas arst lahkelt. 
Prõua Donsjer waatas arsti õtsa, tõtt teada saada soo-

wides ja ühtlasi seda kuulda kartes, ja küsis ara, rõhutud 
häälega: 

„Ta on. . . raskeste?" 
„(£i taha teie eest warjata, — jah, wäga raskeste." 
Sellest, mis arst jutustas, kudas tema mees haawatud 

saanud . . . jäid proua Donsjeril ainult mõned sõnad meelde: 
pommikillu läbi haawatud, praeguses seisukorras lõikust ette 
wõtta ei wõi. Kuid arsti hääl, tema kohmetus, ettewaatli» 

kult walitud sõnad, walu uimastaw rohi, mis ta kirjutas, 
sügaw kumardus, millega ta lahkus, rööwisid talt wiimase 
lootuse. 

Hoop tuli nii äkki, et noor proua oma õnnetust ei usku» 
nud. Tal näis, et fee kõik hirmus unenägu, sõja>kuulujut' 
tudest tekkinud luupainaja on. Ammuks see oli, kui nad 
mõlemad nii õnnelikud' olid, üksteist nii palawalt armastasid. 
Ammuks see oli kui Robert, adwokadina kohtusse minnes, 
temaga õrnalt jumalaga jättis. Alles hiljuti oli ta taga° 
warawäe kaptenina tegewasse wäkke kutsutud ja naine ise 
ohwrimeelsuse sunnil halastajaks õeks lä inud. . . Ja nüüd 
on nad siin, nende haawatute seas, keda ta nii suure hale» 
duse ja armastusega rawitsenud, — kuid, oh häda — mitte 
nende seas, kellel ta terweks saamist hõlbustanud, waid nende 
seas, keda ta süüta walega waigistanud ja õndsa naeratu-> 
sega huultel lootustesse suigutatult paremasse ilma saatnud. 

Ei, kaugele niisugused mõtted . . . Ta peab tugew olema. 
Peab olema. Olid nad mõlemad ju walmis kõiki ohwreid 
isamaa eest heatahtlikult kandma. Roberti wahwus, kes au» 
tähe ja kuldwöö teeninud, oli teda wahwustanud ja jalul 
hoidnud. Tema ees, iseenese ees pidi ta kangelasena oma 
saatusehoopi kandma. Ja kas ei ole fee Jumala arm, et 
mees nüüd siin sureb, tema käte peal, et mitte wõõras ini« 
mene, waid oma naine tal silmad kinni surub ja tema hauda 
lilledega ehib. Kui paljud teised ei sure mahajäetutena, ei 
saa isegi maamulda maetud... wõi puhkawad teadmata 
kus. . . 

Selle peäle mõteldes pühkis proua Donsjer selsamal ajal 
õrna käega haawatu märjalt otsaesiselt higi ja sosistas, õtse 
tema näo juurde kumardades: 

„Robert, ma olen siin, sinu juures. See olen mina, 
Marta, sinu naine. Ma tahan sind rawitseda, ja sa saad 
terweks." 

Kahtlemata kuulis mees tema sosistamist ja jäi rahuli» 
kumaks; silmalaod jätsid tuksatamise ja eksiw pilt jäi tühju" 
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fesse peatama; siis hakkasid huuled liikuma ja sosistasid wäe» 
wali kuuldawalt: 

^Margarete !" 
„Margarete I" 
„Ta sonib," mõtles proua Donsjer. 
Ja kordas temale kõrwa sisse: 
„See olen mina, Marta." 
Sellesama segase pilgu, mis midagi ei näinud, lastis 

haawatu üle tema näo libiseda ja sosistas uueste: 
^Margarete !" 
See kord naerul näol ja silmadest säras tal rõõm; pala» 

wik tõusis; kuiwad huuled kõnelesid arusaadawalt: 
„Stna on siis meie pesake? Ma ei tunne teda äragi... 

Mispärast oled sa uued seinapaberid panna lasknud . . . Noh, 
ükskõik. . . Wõit on meie. . . Oh, kui õnnelikult meie oma 
wõitu saame pühitsema. . . sinuga kahekesi . . . Me saime 
nii wähe üksteist armastada . . . kõigest kaks kuud . . . see 
aeg lendas nii ru t tu . . ." 

Prõua Donsjer põrkas tagasi, waewalt jalul seistes. 
Haawatu sonis edasi, naisele, kelle ligiolekut ta ei aima» 

nud, oma truudusemurdmisest üksikasjaliselt jutustades. Iga 
sõna lõikas nagu nuga selle südamesse. Äga ta pidas wastu. 

Et seda hirmust lugu lõpetada, palus ta: 
^ T s s . . . sa ei tohi rääkida. Puhka rahulikult. .." 
Wiimasest jõust pidas ta oma halastaja õe osast kinni. 

Ta kohus oli waigistada ja trööstida, ainult seda meeles 
pidada, et selle inimese kohal juba surm lehwib, kes kõik 
oma warju alla wõtab, kõik eksitused kinni katab. 

Haawatu pilt otsis nüüd nagu kedagi; tema käed koba» 
sid õhku. Uueste hakkas ta igatsewa häälega rääkima: 

..Margarete! . . Kus sa oled siis? Kes saatis su ära?.. 
Minu naine? Ei l Marta arwab, et ma kohtus olen . . . 
Ütle mulle midagi, lase mind oma häält kuulda. . . Oh! 
mul on nii õudne, ma kardan üksinda . . . Margarete?..." 

Proua Donsjer tundis, et fee piin üle ta jõu käib. An= 
deks anda — feöa ta wõis. Kuid armastajast, truust, kanna» 
tajast naisest teise kõrwal ainult lühikeseks mälestuseks muu» 
tuda, mis ainult silmapilguks peaajudest läbi Vilksatanud 
ja kohe jälle armukese kuju kõrwal kahwatanud. Seda ei 
suuda ta wälja kanda . . . Aga ka ära jooksta ei wõi, haa° 
watud meest maha jätta, kui teistele fala°draamat, mis ta 
südant ähwardas lõhestada, awalikuks teha ei taha. Ja ta 
palus uueste: 

„Waift, Jumala pärast l . . Sinule on kahjulik nii palju 
kõneleda!.." 

Tal näis, nagu lõpeks ka tema elu, ja ta praegu sureb; 
ja ta soowis seda, soowis niisama nagu seda, et surm need 
halastamatad huuled kinni suruks. Ja selsamal ajal silus ta 
tast teadmatalt, wõib olla, Vaigistamise lootuses, õrnalt 
haawatu higist otsaesist, otsekui kurje mõtteid eemale pele-
tades. Ja tõeste, sonimine waikis aegamisi. Haige jäi ra» 
hule, ja ühes sellega waikis proua Donsjeri süda. Nüüd 
ta peaaegu ei kannatanudki enam: piin oli juba selle kraa-
dini tõusnud, kus walu enam ei tunne. Aga surm lähines 
ikka rohkem, haawatu üle oma tumedat warju tõmmates. 
Iseomale tähelepanematult ärkas prõua Donsjeris uueste 
halastaja õde, kelle mõtted ainult haawatu peäle juhitud, 
abikaasa, kes kõik andeks annab, ja uueste mõtles ta selle 
peäle, kui wahwalt ta mees isamaa eest wõidelnud, ja et ta 
samuti kangelane, tema wääriline peab o lema. . . Ja otse-
kui isamaa südame kehastusena kumardab ta sureja kange-
lase kohta. 

See aga palus wahepeal edasi: 
„Tule lähemale. Las' ma wõtan su ümbert kinni . . . 

Las' ma waatlen sind . . . Wõta minu silmade peält need 
mustad loorid . . . Anna mulle oma käsi, oma armas, ilus 
käsi, mida ma nii heameelega suudlesin... Ah!., siin ongi!., 
ma hoian kõwaste, nüüd ma enam juba lahti ei lase. Wõit 
ja sina l . . Ma suren õnnelikuna." 

Haawatu hingamine muutus sagedamaks, raskemaks . . . 
Nüüd ümises ta ruttu, waewalt arusaadawalt: 

„Kus on su huuled? . . Sa pole weel kordagi mind 
musutanud... Ma ei taha ilma sinu musuta minna . . . 
Sa ei taha! . . Margarete! . ." 

  

 

 
 

1. Juhan Toots, Luunjast. Sõjawäljal. 
2. Iuhannes Wenefaar, Puurmanni w. 
Sõjawäljal. 3. Karla Oltsmann, Tartust. 

Tegewas sõjawäes. 

See kostis nagu lapse kisa, kes pimeduses ära 
eksinud... 

Näme kumardas tema kohale, andis temale emaliku õrnu° 
sega lahkumise musu, mida ta armukeselt palunud . . . 

Prantsuse keelest £ . 

: : Obe. : : 
Edmon Shalu. 

See oli öösel. 
Teenijad ja sanitarid seisid hospidali ukse all. Pika 

loja sügawuses, kuhu tuul wäljast pääses, wärises lambi 
nõrk walgus. Õues woolas tihedat wihma. Esimesed haa
watud, kes wankrilt maha astunud, seisid jalgadel, teised 
toetasid kepi najale, kolmandaid toetasid seltsimehed. Mu» 
dagn määrdinud mundrites, mullakarwa näoga ja kustunud 
silmawaatega näitasid need inimesed tontidetaolised olewat. 
Valudest hoolimata olid nad õnnelikud oma ümber lahkeid 
nägusi nähes, rahu ja puhkust leida lootes. 

Kohe nende wõrdlemisi kergelt kannatanud inimeste 
järele ilmusid kanderaamid raskelthaawatutega. Uks nendest, 
kõhnaks jäänud mees, auwääriliste näojoontega ja paksu 
musta habemega, oli raami peäl poolistukile. Küünarnuki 
peäle toetades waatas ta walusa pilguga ringi. 

Haawatuid jaotas nunn — halastaja õde. Tema noore» 
wõitu näol walge rätiku all tundus weel endise iluduse 
jälgesi. Ta kumardas haawatu raami kohale, kuid ajas 
enese äkki järsk:' sirgeks ja läks siis, loori kahwatuks löönud 
näo ette alla lastes, ruttu järgmise kanderaami juurde. 

See haawatu oli Simon de Prefei. Peäle haawade 
sidumist asendati ta kui raskeste haawatu üksikusse tuppa. 
Tema seisukord oli wäga raske. Rohekas°kahwatu näokarw 
jutustas terwe organismufe werekihwtitusest. Walud ei lask-
nud teda ööseti magada. 

„Olete siin, õde?" kutsus ta kord öösel nunne. 
Õde Maria-Elena astus haige woodi lähemale, loori 

sügawamale alla lastes kui seda pruuk nõudis. 
„Mis teie soowite, mu sõber?" 
^Kõigepealt — juua. Siis, õde," jätkas ta, kui janu 

kustutatud oli, „ oleksin ma teiega tahtnud kõneleda, jah. 
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I t a l i a weealused paadid Wenetsia sadamas. 

jutustada. . . Oh ma uwistan, teil näib fee wõõrastaw 
paistma, millest ma kõnelda tahan, isegi inetu. Sest teil ei 
ole ju mingisugust ettekujutust ilmaelust, ilmaasjadest. . . 
Kuid üks hääl nagu ütleb mulle, et te mind mõistate ja et 
teie wastus mulle suureks troostiks wõib olla. . . Eks ju, 
õde, teie wõtate mind kuulda? .. .* 

Waewalt arusaadawa häälega wastas õde jaatawalt. 
„Kuid ainult istuge, palun, ma ei taha, et mind kuula

tes ära wäfiksite." 
Nunn läitis soowi ja istus selg lambi poole. Süga» 

waste longus peaga ja käed ristis oli ta leina kuju sarnane. 
„5de," algas Simon de Prefei, „ma suren warsti.. ." 
„Ei, ei, teie ei sure; täna hommikul oli arst teiega wäga 

rahul.. ." 
Nõrk naeratus libises üle haawatu energialise näo. 
„Ärge rääkige minuga nagu lapsega, õde. Ma ei ole 

kahekümne aastane, waid nelikümmend. Ma nõudsin, et 
mind tulejoonele saadetaks, see tähendab, et ma tõtt ei karda. 
Ma tean, et suren, kuid suren ilma et kahetsust tunneksin. 
Mina olen üks nendest, kes Prantsusemaa wägewusele ja 
kuulsusele kaasa aitas; eks ju, niisugust wõitu ei ole ta 
terwel aastasajal näinud. Kuid mitte selles ei ole nüüd asi. 
Ma olen õnnetu patune. . . Oli aeg, kus ma armastasin. . ." 

„Teil kukkus midagi maha, õde," katkestas haige ise» 
oma kõnet. 

„Iah, palweleht," ümises õde Maria-EIena lämbunud 
häälega ja tegi nagu otsiks ta midagi woodi all, „Leidsin," 
ütles ta silmapilgu pärast rohkem rahulikult ja lükkas oma 
tooli woodist weel kaugemale. 

„Ma jutustan edasi." 
„Teie peate tarwilikuks mind oma eraelusse pühendada ?" 
„Iah, õde, see on tarwilik... Teie ei wõi ju ära ütelda, 

surejale. . . Oli aeg, mil ma oma puhkeaja Dishonis mööda 
saatsin, kus minu ema wend elas. Seal sain ma ühe ime-
ilusa noore neiuga, Elena Vroderodiga, tuttawaks. Wõib 
olla, juhtute temaga kord kokku. Ma armastasin teda süga-
wait, ja ta armastas mind. Need paar kuud puhast aatelist 
armastust olid kõige paremaks minu elus. Ma tahtsin tema 
kätt paluda, kui korraga minu onu suri. Ma pidin Parisi 
sõitma, kuid ma lubasin m°elle Proderodile tagasi tulla. . . 
Mispärast ei pidanud ma sõna? Ah! See ongi terwe minu 
elu pün! Ma hakkasin ühe noore näitlejanna juures käima, 
ja, nõrga iseloomuga ja kergemeelne nagu ma olin, ei suut° 
nud ma kurjale kiusatusele wastu panna. Koik minu eksitu» 

fed algasid sellest! Ma jätsin kirjawahetuse neiu Vroderodiga 
pooleli, ei julgenud Dishoni tagasi minna, ei sugulastelt 
tema, oma pruudi, üle järele pärida. Wõib olla, et ma ka 
tema õnnetuse põhjuseks olin? Kes teab! Ma ei tea, mis 
temast sai." 

Simon de Prefei oli kohutawas ärewuses. 
„Kui teie, õde, kord Elena Vrederodiga kokku saate, 

ütelge tale, et ma palawalt armastatud Prantsusemaa eest 
surnud olen, oma noorepõlwe eksituse lepitamiseks; ütelge 
tale ka, et ma teda jumalakeelt andeks anda palun, et ma 
iga silmapilk pärastises elus oma noorepõlwe eksitusi kahet-
sesin, et ma alati tema peale mõtlesin ja alati teda armas» 
tasin! Annab ta mulle andeks?" 

„Tõotan teile," ümises õde. 
„Kui teie fee neiu oleksite olnud, kas annaksite mulle 

andeks?" 
„ Iah, ma wastasin teile, nagu wastaksin tema asemel. . . 

Kuid selle eest, mu sõber, tõotage Jumalaga äraleppida!..." 
^Tõotan teile, mu õde. . .* 
Wähe aja pärast jäi Simon de Prefei magama. 
Järgmisel hommikul käis hospidali preester tema juures, 

ja, näis, haige tundis enesel parema olewat. Kuid 
õhtuks kadus tal meelemärkus ja ta lahkus peagi siit ilmast. 

Tema surmawoodi ääres põlwitas õde Maria-Elena, 
palwetas palawalt ja nuttis. Küünla kahwatu wirwendus 
walgustas surnu kollakat nägu. See näis tõeste rahulik ja 
nagu äraseletud olewat. 

Ja omas Jumala teenistusele pühendatud karmis elus 
kuulis õde Maria»Elena äkki nagu tragikalikku kaja sealt 
ilmast, kust ta ära põgenenud: 

„Ta ütles, et ta ilmaski pole suutnud mind unustada, 
et alati mind armastanud . . ." sosistas ta kesk nuuksumist ja 
palwetamist. „Kuid ta ei tundnud mind ära!" 

Prantsuse keelest. 

Terashiiglaste ajaloost. 
672. aastal, kui arablafed Konstantinopoli ümber pii» 

rasid, tarwitasid greeklased esimest korda „(&reeka tuld", sellega 
Umberpiirajaid laiali pillates. Sellesama tulega häwitati 
942. aastal Wene würsti Igori laewad. Enamaste aga tar= 
witati sõdades külmi sõjariistu: odast, piikisi, wibusi, kerweid, 
mõõkasi ja alles 13. aastasajal pääses püssirohi mõnes kohas 
mõjule (Schwarzi ülesleidus on ainult püssirohu täiendus); 
ja Europa rahwad tarwitasid esimest korda püssirohtu 1346. 
aastal „saja-aastases sõjas". Prantsusemaa esimesed suur» 
tükid olid 1383. a. kõigest 5 puuda rasked ja lasksid 5-naela» 
Uste kuulidega. Sel ajal lasti suurtükidega ainult inimesi, 
kindluste müüride purustamiseks olid nad liiga nõrgad. 

Kuni 15. aastasajani lasti kiwide, wase ja raua tükki-
dega ja alles 1470. aastal wõeti malmist kunlid tarwitusele 
ning warsti veale selle hakati lõhkewaid kuulisi walmistama. 
1626. a. lasi Gustaw Adolf juba kartetshidega. Peeter suure 
ajal kaalusid Wene suurtükid 80—110 puuda ja kuulid—12 
naela. Shrapnellid, milledest praegusel ajal nii palju rää-
gitakse, leidis Inglise kindral Shrapnell 1709. a üles. 

s Kuni 1861. a. ostis Wene walitsus kõik suurtükid Kruppi 
wabrikust, kes sel ajal ülepea kõikidele riikidele ainsaks suur-
tükide walmistasaks oli. Lepingu järele oli kroonu kohus» 
tatud temale 52 rubla teras° suurtüki de puudast maksma. 

1861. a. walmistas Slatousti sõjariistade wabriku ülem 
P. M. Obuhow oma plaani järele esimese Wene suurtüki 
^walatud terasest". Suurtükk toodi Peterburi ja lasti temast 
4000 pauku. 

Keiser Aleksander II huwitas Obuhowi ülesleidus wäga 
ja igapäew nõudis ta uue terashiiglafe proowimise tagajär-
gede üle teateid. 8. märtsil 1861. a. käis ta isiklikult proo-
wimist pealt waatamas. 

Enne laskmist küsis keiser Obuhowilt: 
„Oled sa kindel, et su suurtükk ka wälja kannatab?" 
^Täieste kindel, majesteet," wastas Obuhow. 
„Aga millega seda tõendad?" 
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Süte laasimine weolaewa pealt sõjalaewa peäle lahtisel merel. 

„Kui majesteet lubawad, istun ma ise ta selga, las' lase» 
wad kui palju tahawad . . . " 

Sellest päewast seale sai Wene suurtükk kodumaal omale 
kodaniku õigused ja suurtükkide walmistamise eest tuli kroo-
nui kõigest 16 rub. 50 kop. puudast maksta. 

Praegusel ajal seisab see esimene Wene teras-suurtükk, 
mis Kruppilt ühe parema tellija — Wenemaa — ära Võõ
rutas, Petrogradis fuurtükiwäe ajaloolises museumis. Ta 
kaalub 32 puuda 35 naela ja kannab pealkirja: ^Walatud 
1860. a Knjase^Mihailowi wabrikus Obuhowi terasest, tan* 
natas üle 4000 paugu wälja". 

Lõpuks ei raatsi tähendamata jätta, et Wene suurtüki-
wägi praeguses maailma sõjas iga riigi asjatundjate poolt 
erakorralist kiitust on leidnud. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
i. 

Witebski ja Dwinski wahel teel, 5. juunil 1915. 
Armas sõber! Tahtsin Sulle ammugi mõne reaga omast 

elust teatada, aga mul oi olnud selleks aega, nüüd siis wis> 
kan mõned read paberile, pikalt on see kirjaga muidugi wõi» 
mata, aga siiski katsun seda õige lühidalt teha. 

Nagu Sa tead, läksin ma juba detsembrikuu lõpul sõja-
liinile. Noh, mis silmad seal nägid ja kõrwad kuulsid, on 
wõimata Sulle kirjalikult ette kujutada. Ja Sa oled ju isegi 
mitme sõjamehe kirja ajalehest lugenud, ja nad on enam-
wähem kõik ühesugused. — Suurtüki ja püssipaugud ning 

kuulipilduja ühesugune pragin, mis kui tanguwesti nagistab, 
teewad oma ühetaolist muusikat. Kuulide lendamine, mis 
wingudes üksteist taga ajades üle pea ja kõrwalt mööda 
lendawad, tuletab kui wiiuli häälde seadmist meelde. Ja nii 
kestab hommikust õhtuni, õhtust hommikuni, ja sõja algusest 
kuni sõja lõpuni, — ja soldatid on sellega nii ära harjunud, 
et kui wähe wahet on, siis on kui igaw, ja polekski nagu 
sõjas. — Et ma küll lühike aeg seal sain olla, aga siiski 
juhtusin nii niitugi korda surmaga õige ligistikku, et pidin 
enesele tema eest warju otsima, ja tema inglid lendasid hnl-
gudes ja wingudes üle mu pea. Ka shrapnelli kildudel ei 
olnud õnne mind tabada, nii jäin ma siis nendest täieste 
puutumata. 

Aga siin on ka teisi waenlast, kelle eest ei teadnud, ehk 
õigem öelda, päris wõimata on hoida. See oli jaanuari-
kuu sees: kraawid olid kõik wett ja muda täis, mis mitmes 
kohas isegi põlwini ulatas. Selle muda sees tuli meil seista 
isegi mitu ööd-päewa järgemööda. Nii olimegi jälle korra 
S. all terwelt neli ööd-päewa järjest ühe koha peäl paigal, 
magamisest polnud juttugi, ainult wähe istuda sai, kui uni 
ja külm seda lubas. Seal ei tundnud ega teadnud, et wa 
tuntud Eesti suur külm ka sinna muda ja wee sisse oli ilmu-
nud ja minu jalgu nii oli pigistanud, et tundmus nendest 
kadunud oli. Sealt ära wahetades ja kõwa maa peäl käies 
tundsin, et mu jalad enam korras ei ole, waid käimine hoo-
pis wilets oli. Varjulisesse kohta jõudes tõmbasin saapad 
jalast ära ja leidsin, et jalad külmawõetud olid, ka ei olnud 
ma mitte üksi, waid meie roodust oli 28 meest, kes ka nii-
sama wigased olid kui minagi. — Noh, siis olin ma mui-
dugi sunnitud oma seltsimeestest lahkuma ja ennast arstide 
hoolde andma, kes mind Warssawi hospidali saatsid, kus 
ma ligi kuu aega parandasin, enne kui jälle wähe käia wõi-
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sin. Sealt kirjutati mind sanitaride hulka ja, nimelt, sani-» 
tar-rongi peäle, kus ma alles praegu olen. Selle rongiga 
weame haawatuid mööda Venemaad laiali ja oleme juba 
3 korda Moskwas, 2 Witebskis, Kurskis ja Woroneshis käi-
nud, nii fiiis hulga haawatuid näinud . . . Siin alles saan 
näha, missugused sõja tagajärjed on, seal olles ei wõinud 
ma seda ette kujutada. Aga siin seda enam weel mina, sest 
see wagun, kus mina olen, on nimelt haawasidumise ruu» 
miks, kus igapäew, kui haawatud peäl on, haawu uueste 
mähitakse. Nii siis kõik minu silma alt läbi käiwad, kellel 
jal^d wigased ehk hoopis otsast ära, kellel jälle käed wõi 
sisemises kehas haawad. — Kõige koledamad haawad on 
pommide ja fhrapnellide haawad, sest need on koledaste ära 
purustatud. Aga kõik haawatud kannatawad enamaste rahu-
tikult õdede ja welskerite sidumist wälia, mõni harwa, .kes 
ka karjatab, ehk keda tuleb kinni hoida sidumise ajal. Ühe 
sõnaga: siin on sõjakoledused kõik näha, kuigi üks wäike osake 
selle suure sõja kohta . . . 

Nii on siis lühedalt minu elu siin sõjawäe rinnal. Kui 
ükskord kodu tulen, siis räägin suusõnaga pikemalt. 

Head terwist kõigile. Sinu sõber 
Johannes Tedre. 

(Tallinnast, „Talu" leiwa'ärist.) 

III. 
Armas sõber! 

Taewataadile tänu, ometi lõppes lahing. Ära wäsitas 
päris teine. Terwelt 3 päewa. Olen juba algusest saadik siin, 
aga niisugust lahingut pole weel näinud. Olime just kui 
elawas põrgus. Mitte minutitki ei anna ta rahu, muud 
kui wirutab aga ühtesoodu edasi, et päris kõrwad huugama 
paneb. Aga egas meiegi laisad poisid polnud, tegime Saksa 
koertele wiimaks puhta töö. Lahing algas nõnda: 

12. juuni hommikul tõusime warakult üles, nagu meile 
õhtu teatati. Weidi aja pärast oli kõik korras ja teatasime. 

Muljed sõjast. 
Mul lapsepõlwes kujutati, 

Kuis wälja näitab põrguriik: 
Kus tuleleegid ümberringi 
Ja keskel sula tõrwa-tiik. 

Seal põrguwaimud teewad kisa, 
Neil igalühel hark on käes. 
Ja nende hulgas põrgu-isa, — 
Tal' saba taga, sarwed peas. 

Ta waatab, saba kõigutades 
Kas alamad kõik hoolsalt töös, 
Ja kui sealt mõne laisa leiab. 
Siis sarwed kõiguwad tal peas. 

Nii alamaid ta taga sunnib. 
Et suuremaks saaks nende piin. 
Kes maa peal kudagi on eksind 
Ja tema wõimu all nüüd siin. 

Nüüd äkki selle koha leidsin. 
Kus põrguwürsti wõimu-ring. 
Kust tema omad kasud jagab. 
Et piina tunneks iga hing. 

See Hochenzhollernite koda, 
Kus ümber põrgu kohab, keeb. 
Sealt keerutab ta oma oda 
Ja terwel ilmal tuska teeb. 

Ta lõhub maha linnad, majad — 
Kus tööstus täies õilmetes. 
Mis ehitand on aastasajad, — 
On purud silmapilk ta ees I 

Ja kui wast täies tegewuses 
Sa seda põrgut näha ta'ad. 
Siis Poola liiwa-lagendikul 
Tast omal täie pildi saad. 
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et wõime sammuda. Warsti oligi käsk käes ja meie polk 
liikus ühte õige head kiwiteed mööda lõuna poole. Nõnda 
sammusime ligi 2 tundi. Äkitselt kuuldus põrin, mis ikka 
waljemaks läks, ning ülewal õhus nägime Saksa „tuwikest". 
Kuid ennem kui weel laskma saime hatata, pani ta plehku. 
Meie läksime weel edasi. Korraga, teab tust, hakkasid kuulid 
hirmsaste winguma. Meid kamandati „tseppi" ja ka meie 
wastasime õige trehwawalt. Maakoht, kust me' lasksime, oli 
wäga hea ja juba õhtuks saime nende esimesed kaitsetraawid 
tormijooksuga enda kätte. Kuid nüüd edasi minna polnud 
nalja asi, sest nende kaitsetraawid on tugewaste kindlustatud 
ja, mis weel lõige hullemad on, on traataiad. Roomates 
lähed kül kuni traataiani, aga seal pead sa need katki lõi» 
kama, aga siis annab ta kuulipritsideft walu. Paha lugu 
oli weel see, et meie suurtüki batarei külasse maha jäi (seal 
kus me' öösel olime) ja ühe wäikse wea pärast nii ruttu 
tulla ei saanud. Kuid õhtu eel jõudsid ta need pärale. 
Neile kaewalt ka tublid okopid ja kindlustati hästi. Lask» 
mine algas kella üheksa ajal õhtul. Ühes suurtüki tulega 
alustasime ka tormijooksu. Muidu meie nende kraawa kätte 
poleks saanud, aga seda aitas kawalus. Olime kraawis ja 
karjusime waljult „hurra"! Kohe panid Saksa poisid oma 
kuulipildujad tööle ja weel nii kõwaste^ et meie peade kohal 
wäga ilus muusika kõlas. Kui laskmine waikis, ronisime 
oma kraawist wälja ja roomasime kuni nende traataedadeni 
ja hakkasime hirmsaste käsigranatisi pilduma. Nad fat» 
titsid segadusesse ja ei saanud paukugi lasta, sest meie suur-
tüki tuli ja käsigranadid häwitasid nad wiimase meheni 
maha. Nõnda saime nende kraawi kätte. Kuid öösel alus» 
tasid ka nemad pealetungimist, kuid said kõik wiimase meheni 
maha notitnd. Nõnda kui esimesed, nõnda saime ka teised 
kaitsekraawid oma kätte ja kõige selle 3 päewa jooksul saime 
ligi 500 wangi 2 kuulipildujaga. Praegu meil lahingut ei 
ole, aga warsti saame nendega jälle kakelda, nagu ohwitser 
seda teatas. 

Jällenägemiseni. Andrei Silla. 

Siin rägisedes kuulirahet 
Suust wälja loobib kuuliprits, 
Ei kellegile tee ta wahet: 
Lööb kõiki, — tema raudne wits! 

Siin langeb hobu surma sülle. 
Ta kõrwa surnult langeb mees. 
Kes järel lä'eb, a'ab nendest üle, 
Ei küsi keski, — mis on ees! 

Siin suurest sumadani kuulist 
On murupinda tehtud haud. 
Et augu täitest poleks puudust — 
On ohwrid nõudnud tema pauk! 

Siin — sõber langeb sõbra kõrwal 
Ja wenna juurde langend wend! 
Üks nendest üsna augu serwal, 
Tal kuulist — purustatud rind. 

Siin ristis kael, wiimses walus. 
End haawatu on põlwil a'and: 
Wist ülewelt ta abi palus — 
Nii seistes on ta seda saand! 

Nii — Willem oda kõigutades. 
Siin sunnib oma alamaid. 
Ja hoolsad on need käsku täitma. 
Et kuulda poleks nurinat. 

Siin oigamised! Nutt ja kisa! 
Si in ahastus ja surma-hirm. 
Siin hüüdwad lapsed : „ Isa! isa l" 
Kuid isa keha juba külm! 

Kui seda kõike oled näinud, 
Kui nähtud sul see waew ja rist. 
Mis Willem on ju walmis teinud. 
Siis ütled: „See on põrgu rist!" 
Wabadel tundidel paberile paigutanud 

J . Linke. 
(Sõjawäljalt meile awaldamiseks saadetud. T. t.) 
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Aletf.^Rammusma, 
~N<rn»afti Sõjawäljal. 

August Reemann, 
Tallinnast. Tegewas so' 

jawäes. 

Jaan Prost, 
Tähkwere w. Siberi tutt. 

Sõjawäljal. 

Aleks. Rammot, 
a.ohw. lelef. Illuka w. 
Georgi risti s. ette pan. 

Eduard Rähn i , 
Narwast. Tegew, sõja» 

wäes. 

Eugen Kits ing, 
Tarwastu w. 2. dets. 
Austria wangi langenud. 

August Schulz, 
Tallinna kr. 20. delsemb. 
Satsa wangi langenud. 

Oskar Kitsing, £ 
Tarwastu w. 30. oktobril 
Saksa wangi langenud. 

Kustaw Kuusk, 
Nakwere w. W.»Iaap. s. 
oln. 29. märts. tead. tad. 

Jaan Reet, 
Tobolsli kub. Sib. kütt. 

Teadmata kadunud. 

Robert P ä l l , 
Narwast. Ialast haa. 

s walud. 

Iuhannes Treiwerk, 
Niifeperest.Saksa wastu 
wõideldes haawatud. 

J ü r i M u l i n , _ _ 
Kuusiku w. Sõjawäljal. 

J ü r i L ismann, 
Kolga w. L. all haawal. 

Eduard S i l d , 
welsler Tartu kreisist. 

^Sõjawäljal. 

 

 

Iuhannes Hein, 
Wao w. 18. sept. W. all 

peast haawatud. 

Johannes Kul ikow, 
Tallinnast. Nastesle 

haawatud. 

August Raud i , 
Pootstst. 14. weebr. ausir. 
wõideldes jalast haaw. 

Mihke l M a u , 
Märjama w. Sõjawäl. 
haigemajasse saadetud. 

Herbert Kirsel, 
Pärsti w. 27. aug. haa» 
walud. Uueste sõjawäl. 
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Eduard Kolga, Eduard N i i p , Aleksander Krupp. Gustaw P a j u , Johannes Kesküla, 
Kanepi kih. Teadmata Tallinnast. Teadmata 23. weebruari! wõitluses Nägawere w. 25. jaan. Maardu w.9.sept. W. all 

kadunud. kadunud. wlslastega haawatud. teadmata kadunud. õlast haaw. Kodus par. 

E. Ranamees, Reinhold Rieberg, Friedrich M ä g i , j Johannes Sepp, | Gustaw Niemann, 
Paide kr. Kolm korda Loodna w. haawatud. Natwere kr. Teist korda I wabal. Niisepere w. 2 k. Teenusest. 9Jow. haaw. 

haawatud. haawatud. I haaw. Kodus pärand. B Uueste sõjawäljal. 

Rudol f Listmann, 
Näpinast. Tegew, sõja» 

wäes. 

J . Lepp, 
weler. welster. Sõja» 

wäljal. 

Hans Einmann, August Silberkleih, Jür i Rikson, 
te Wigala w. W.Zaap. 
Ei sõjas oln. Sõjawäljal. 

Kurise m. Leiwategijaks 
sõjawäljal. 

Wee w. Tegewas sõja» 
wäes. 

Johannes Fogelberg, Jaan Rõömer»Rother, Otto Pa lo , 
Lehtse w. Sõjawäljal. wanem alamohw. Georgi Tallinnast. Tegew, sõja» 

rist. wäes. 

Jaan Mesikäpp, 
Wladimiri wallast. Sõja» 

wäljal. 

Paul Wiil, 
«Pahklast, Sõjawäljal. 
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5wenda: Wi l lem Ärge, Peeter Ärge, Heinrich Ärge, 
Saarem. Kooliõp. Käest Saaremaalt. Tugewasle Saaremaalt. M. alam> 
haaw. Aueste sõjawäl põrut.Nüüdmoonawooris. ohwilser. Parandusel. 

Jaak Ärge, Jakob Ärge, 
Saavemaalt. Telegrafist. Saaremaalt. Siberi lült. 
G. lahing, teadm. tad. W. all lahin. teadm. tad. 

Gustaw Einberg, 
Koselt. SSjawällal. 

Juhan Nugis , Jaak S i l lao ts , 
Püögli w. Tegewas 

sõjamäes. 
Karksi w. Tegemas 

sõjamäes. 

Andres Jakobson, 
Tarwastust. Sanitar 

sõjawäljal. 

August Tamm, 
Warangu w. Siberi kiitt,^ 

teadmata kadunud. 

Aleksander Heidental, Iuhannes Haarmann, 
Märjamaalt. Sõjawäljal. Ania w. Sõjawäljal. 

Johan Kulberg, 
Tählwere w. Grenader, 

sõjawäljal. 

Eduard Lõhmus, 
wabat. Tartust. 4. ja 3. 

järgu Georgi ristid. 

Juhan Lepp, 
Saue w. Tegewas sõja» 

wäes. 

£] Otto Saarfeld, 
^Keilast. Sapör, tegew. 

j£ ^^.-^^sõlawäes. 

Johann Kask, 
Torist. W.-Iaap. sõjas 

olnud. Sõjawäljal. 

Hans P a l u , 
Koselt, Nawilalt. Tege° 

i » wa« sõjawäes. 

Io fep Tuwikene, 
Kaagijärwe w. Tegewas 

sõjawiies. 

An ton Nahkoi, 
Tallinnast. Sõjawäljal. 
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Alber t Ruben, Jaan Holler, 
Tudolinnast. 6 tuud puu> Soniste w. Tegew. fõja-

duwad teated. wäes. 

^ I a a n Kore, 
ll..Wõidust. Mootor-
ratta sõitja sõjawäljal. 

^ I a a t Tõrwand, l H a n s I ä rwe fon , 
priit. Tallinnast. 2 lorda „ Wiljandi treistst. l<53ja. 
haaw. Teadm. kadunud. wäljal. 

Iuhannes Wetko, W i i l i p Rohusaar, 
Salla w Tegewas sõja- Lehtse w. Tegew, sõja» 

wäes. wäes. 

Wi l lem Ka ru , 
Hageri kih. Sõjawäljal, 

August P u r l a n d , 
Wladimiri w. Söjawä 

Jaan Kabr i l s , 
Weinjärwe wallast. S3ja> 

wäljal. 

Iuhannes Leinemann, Johannes Kõks, 
alamobw. &. Ältadifelt Wiljandift. Tegewas 

Georgi rist. sõjawäes. 

Gustaw Metsmann, August Nurk , 
Tsarsloe Selost. Tead- Tfarskoe Selost. Loja-

mata kadunud. wäljal. 

Heinrich Madisson, 
Pärnust. Sõjawäljal. 

August Põlendit, 
Albu w. Tegewas sõja» 

wäes. 

August Tamm, 
Pihkwa kr, Sanilow. w. 

6 luud pole teateid. 

M a r t i n Hans, 
Sõmeru w. Sõjawäljal. 

K a r l Z iugow. 
Suurlüliwäes merelind» 

luses. 

Johannes Baumann, 
Kloostri w. Tegewas 

sõawäes. 

* 
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Onnejaht. 
S. Karr. 

Praegu toibusin uimastusest ja wõin nüüd ju» 
tustada, mis nägin. 

Oli õhtu. Noor tündersepp Willem tagus weel 
wiimase raudwitsa õllewaadi ümber, pühkis õtsa-
esiselt higi, wiskas puuhaamri maha ja ütles endamisi: 

^Walmis! Homme hommikul paneme käru peale 
ja wiime õllepruulile. Ta on hea wanamees, annab 
tubli jootraha. . ." 

Waewalt sai ta need sõnad öeldud, tui maja 
nurga tagant kuuri ukse ette, kus ollewaal seisis, põi
tel, haamer ja laastud wedelefid, ««wäärilise wäli
muse, laia äärtega kübaraga wana herra ilmus, suur 
kirjamapp kaenla all. 

Ta jäi pikkamisi seisma, õõrus prillid puhtaks, 
seadis nina peäle, waatas noore tünderfepa õtsa ja 
küsis: 

„Teie olete —Willem Kaseleht, selle küla tünder
sepp ?" 

„Iah," wastas noormees, sügawaste kumardades. 
„Ma tulin teile teatama, et teie isa surnud on." 
„Ei wõi olla!" hüüdis noormees, „isa puhkab 

ahju peäl." 
„Aga mina ütlen teile, et ta surnud on," kordas 

wõõras wanaherca kindlalt. 
Willem ei kuulnud enam. Ta tormas tuppa ja 

kargas paari silmapilgu pärast rõõmsa näoga wälja. 
„CIus mis elus! Norskab, mis seinad rokka-

wadi" ja tündersepp naeris laginal. 
Kirjamapiga wanaherra ei liikunud paigast ja 

oodates, kuni nooremehe naer lõpeb, kordas ta endise 
külmusega: 

„Teie isa suri täna hommikul. Siin on need 
kuus miljoni, mis ma tema soowi järele kaksküm
mend aastat hoidnud olen. Eila kutsus teie isa mind 
ja ütles: ^Andke minu pojale kõik minu warandus 
ja see kiri." 

Wanaherra ulatas nooremehele kirjamapi rahaga 
ja suure kirja, mitme pitsariga. = 

Kohmetanud tündersepp wõttis mõlemad tema 
wärisewatest kätest wastu ja oli ootamatusest keeletu. 

Wanaherra kergitas kübarat, kumardas lahkelt noore 
miljonäri ees ja kadus kiireste wiltu wajunud maja nurga 
taha. 

Terwelt pooltundi seisis kohkunud Willem, suu lahti, 
kuuri ees õllewaadi ääres, ja alles siis, kui poollagunenud 
elumajas lamp põlema pandi, hakkas ta pisut toibuma, 
pani oma miljonid aknalaua peäle ja tegi saladusliku kirja 
lal^ti. 

Waat, mis seal seisis: 
„Minu poeg! Õnnistagu taewas sinu saatust I Kohe 

mine minu mõisa ja tungi, ilma et kellegiga räägiksid, minu 
kabinetti. Kui sinna jõuad, astu julgete sammudega kirjutus-
laua juurde kesk tuba ja mine selle taha. Niipea kui seda 
teinud oled, leiad keskmise sahtli kohalt musta täpi. See on 
— falanupp. 

„Wajuta selle peale tugewamine ja oota. Mõne sekundi 
pärast läheb laua tagumine külg lahti ja sa näed warandust, 
mis ma terwe eluaja kogunud, et neid täna sinu kätte anda. 
Sa leiad sealt üle saja kullakangi, igaüks puuda raskune. 

„Km need wälja oled wõtnud, wajuta teist korda nupu 
peäle, nüüd aga juba kaks korda, ja oota jälle. Ei lähe 
minutitki kui kirjutuslaua sisemine salalaegas awaneb, kus 
kõige kallim warandus peitus on. Ma ei ütle sulle, mis 
seal on, näed ise. 

,,Õnnistagu sind taewas! Nutta, minu poeg, et minu 
teenijad warandust enne sinu päralejõudmist ära ei rööwiks. 
Einu õnnetu isa." 

Merelahing. 
Saksa weealuse paadi mehanismus on rikke läinud ja sellepärast 
on ta sunnitud wee peäle tõusma. Selsamal silmapilgul sõidab 

Inglise laew ta otsa ja lõikab ta pooleks. 

Teiseltpoolt maanteed kostis sel ajal wile. See oli ilus 
neiu Liine, tündersepa pruut, kes sellega teatas, et koplisse 
läheb ja teda sinna ootab. 

Noormees ärkas mõtetest. 
Nuttu tuppa minnes, astus ta oma woodi juurde, pei-

tis miljonid ja kirja põhukoti alla, kargas wälja, waatas 
ringi ja jooksis üle õue, jõe äärde, koplisse. 

Wanamees-isa nägi seda kõik, kuid tegi ennast magama. 
Tema naine magas tagakambris woodis sügawat õiglase 
und. 

Nagu wiisiks, langes ilus neiu nooremehele kaela, litsus 
puhkewa rinnaga tema wastu, ja mõneks silmapilguks liitu» 
sid nende huuled jowastawaks suudluseks ühte, nagu rõõm-
sad ja elujõulised armastajad ikka ühtteist terwitawad. 

Kahe sõnaga seletas tündersepp Liinele oma asja ära, 
ja noored inimesed panid mõisa poole jooksma mis kannad 
wälkusid. Käest kinni hoides lendasid nad mööda laia teed, 
mille ääres põlised warjurikkad kased, pärnad ja tammed 
kaswasid. 

Juba paistsidki mõisahooned oma punaste katustega, 
kaks suurt õunapuu aeda, teine teiselpool teed, õues ümar-
gused ja pikergused lillepeenrad, lai kiwitrepp, mõlemilpool 
ääres toredad palmid suurtes rohelistes püttides. 

Nagu linnutiiwul wuhisesid pruut ja peigmees teise 
korra peale ja jäid silmapilguks seisatama. Toas oli pime. 

Paigal tammudes tuli noortel inimestel wiimaks meelde 
kardinaid üles tõmmata, ja hõbedane kuuwalgus wirwendas 
rikkaliku sisseseadega toas, walgustas laia ust ja seinu, mille 
peäl suured pildid rippusid. 

Tasa ja ettewaatlikult astusid nad edasi. Läksid ühest 
saalist läbi, teisest, kolmandast ja jõudsid wiimaks kabinetti. 

m 
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Miinipildujad DardaneUides. 

Kuid tils on tirnililslaud? Kus on saladuslik waran-
duselaegas oma ennenägemata kallihinnalise sisuga? 

Kirjutuslauda ei olnud. Tuba oli tiiln, ainnlt suure 
waiba peäl kest tuba olid selged jäljed, et seal kirjutuslaud 
ennemalt seisnud Laud oli ära warastatud. . . 

Ätoorte inimeste ehmatus oli kirjeldamata, seda oleksite 
pidanud nägema. 

Poollagunenud kiilamajas aga sündis selle wahe peäl 
werine kurbmäng. 

Kui poeg õue läks, ronis isa ahju peält maha, läks 
poja woodi juurde ja wõttis kirja põhukoti alt wälja, luges 
oma enese poja isa kirja läbi ja kohkus hirinsaste! Ztüiid 
oli temal tõik selge: ta ei ole enam midagi, s. o. ei ole 
enam oma poja isa! Kes ta on siis nüüd? Petetud mees. 
Ta wõib ainult weel kättemaksja olla. 

Meeletu wihaga rebis ta naise woodist wälja, wiskas 
põrandale ja karjus: „Petis! Kes on minu poja isa?! 
Näägi. wõi ma löön sii pea otsast!" ja wibutas koletu-suurt 
terwest. 

Äiaine õõrus kätega uniseid silmi, aegntas ja wastas 
uhkelt: 

„Kellegil ei ole õigust minu käest pärida, keda ma enne 
meheleminekut armastasin. See on minu — neiupõlroe sa
ladus. . ." 

„Wõi nii? Siis sure, alatul" 
Kerwes wälgatas, raske hoop wuhises naisele pähe, 

weri purskas lakke, ja ta prantsatas surnult maha. 
Wana tündersepp silmitses ahnelt oma ohwrit, naeris 

wõilalt, tõukas ta jalaga eemale, ja . . . wõimata on isegi 
uskuda, mis ta tegi: jooksis õue ja kargas kaewu. Tema 
langemisest hakkas wesi tõusma ja woolas wulinal üle rakete. 
Wana kurjategija lõpetas ise oma elu. 

Ilma et aimanudki oleksid, mis wahepeal kodukülas 
juhtunud, lendasid peigmees ja pruut kirjutuslaua rööwleid 
taga ajama ja, nagu noored inimesed kunagi, ei tulnud 
neil meeldegi esmalt teenijaid üle kuulata, teateid nõuda! 
Nad tormasid teadmata kuhu. ilma et neil kellegi kohta 
kahtlust oleks olnud. 

Seda ei wõinud isegi mitte tagaotsimiseks nimetada: 
sõitsid edasi ja tagasi, kord hooste selgas ratsa, kord wrnvk* 
riga, kord tõllaga, kord automobiliga. Kihutasid raudteel 
erarongidega, paatidega, laewaga ja isegi õhulaewaga. Sõit-
sid läbi küladest, linnadest, metsadest, soodest, jõgedest, orgu» 
dest ja käisid mitmes pealiunas. 

Wiimaks oli kirjutuslaud leitud... 
Mis te arwate, kust? Maa-aluses ruu° 
mis wanakraami ülesostja, alatu liia» 
kasu wõtja jnurest, kes miljonäri pere» 
konna mälestuseasjad mõne rubla eest 
üles ostnud. 

Kirjntuslauda uähes kargasid Wii-
lem ja Liine iilesostja tallale ja sidusid 
ta kinni. Tropp sini ette ja nurka. Oh, 
õnne! ^õit warandus oli weel alles. 
Walla wõllaroog ei olnild, lauda tee-
nijate käest ostes, märkanud, et seal 
sees sada pullda kullakangis! on ja palju 
weel muud warandust. 

Kui tündersepp nupu peale waju> 
tas, lõid warandused aina särama, ise-
äranis siis kui sisemrne salalaegas lahti 
laks, mis kalliskiwa üsna ääreni täis oli. 

Paljandid olid tuimuna suurused, 
sahwiirid, rubiinid ja pärlid aga — 
kartulist suuremad. Pärlikeed o'.id pikê  
mad kui Kolga sõjalaewa köied. 

Oli warandus üle waadatud, 
' panid noored inimesed selle tõik jälle 

wana paita tagasi, lükkasid kirjilluslana 
salnlaetad kinni, sidnsid ülesc>stja sohwa 
külge ja lätsid ise hobust otsima. 

See oli siinsamas maja ees; waja oli ainult weel laud 
wankri peale tõsta. Willem ja Liine hakkasid kumbki laua 
otsast kinni ja wiisid wälja. Paari miilutiga oli kõik walmis: 
woorimees ja mõlemad noored inimesed istusid sellesama 
wautri veale ja erksa loomuga poni kihutas oma saja wiie» 
kümne puudase koormaga kraawi edasi, nii et patsud tolmu» 
pilwed kõrgele tõusid. 

Kuid leitnd warandus ei toonud neile õnne. Kui nad 
kodukülasse jõudsid, poollagunenud majasse astusid ja ringi 
maatafib, siis nägid nurgas üht wanamoovi 

See oli tündersepa tädi, tema tapetud ema õde. 
Ta jutustas neile sellest werisest draamast ja, tui ta 

nägi, et noored inimesed pisarate asemel üksteist kaelustama 
hakkasid ja ütlesid, et nad palawas armastuses juba troosti 
leiawad, peatas ta neid ja kriiskas: 

„Teie ei wõi abielusse astuda! Willem, kuule tõde: 
Liine on — sinu lihane õde!" 

Ma ei ole seda lugu wälja mõelnud, austatud lugejad. 
Ausõna, mitte! Kõik seda nägin ma eila iseoma silmadega... 
Jumala eest! Kinematografi programmis kannawad need 
tõsised sündmused pealkirja „W a n a k r a h w i s a l a d u s , 
monopol-kinodrama." W. N. 

Sõjaaegsed juhtumised. 
Rõõmsalt sammus wana kuri oma maaalust kabinetti 

mööda edasi-tagasi ja liigutas heameele pärast lühikest, kar-
wast saba. Tänawune teenistus oli tal hea olnud: palju, 
palju hingesi oli põrgu jaoks määratud ja tuhanded, miljo» 
nid patud olid suurtesse raamatutesse, millede kapid seinte 
ääres seisid, üles märgitud. 

Ühe kapi juurde astus kuri praegu ja awas falawõt-
mega, mida ta ussinatast köiega alati kaelas kandis, ukse. 
Siis wõttis ta mitu..järku raamatuid sealt seest wälja ja 
hakkas neid sorima. Ühe kõige paksema raamatu kaane peäle 
oli kirjutatud suurte, weriste tähtedega: 

„Willem teine, Saksamaa keiser." Teised raamatud sisal» 
dasid enamaste intendantide, fuhkruhinna kõrgendajate ja 
äraandjate-parunite tegusi. 

Mõned neist märkis kurat ära, wõttis õhukindla koti 
selga ja läks märgitud isikute hingede järele. 

Maa peäle tuli ta Tallinnas, Kassisabas, wana maja 
lagunenud keldri põranda läbi. 

• 
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i 8 Ühest uksest mööda min» 
nes kuulis ta, kudas kaks eite 
poolpimedas toas sõja üle ma> 
gusat juttu westsid. 

Kõne huwitas kuradit ja 
ta otsustas salaja pealt kuu» 
lata, mis eided sõjast räägiwad 
— wõib olla, ehk saab midag' 
huwitawat kuulda. 

„ Iah, küll on ajad hullud," 
sõnas üks eit, ^igalpool on 
sõda — ei tea kus sa lähed, 
wõi mis sa teed. Näe, sakslane 
pollagi ju enam kaugel. Tõ° 
nise eit rääkis, et tema kuulnud 
oma perenaise käest, kes jälle 
omakorda ühe tuttawa naise 
käest kuulnud, et sakslane olla 
juba Pärnus. See naine weel 
ise oma kõrwaga kuulnud, kui 
kaks herrat seda rääkinud . . ." 

„No jah, ma olen ka kuul-
nud. Ja kas see siis ime on, 
näe, Seewaldiski nähtud wask-
mütsidega isikuid wälja tule-
wat, mõned ütlewad, — olla 
„pasarnad" olnud, aga kust 
need ^pasarnad" sinna said?" 
M ^ ^ I a h , sina ^Heldene aeg! 
Meie maja ka siin üksikus,' 
kõrwalifes uulitsas. Tulewad 
wiimaks siia, wõtawad meid 
kinni — mine tea, mis tempa 
teewad!" 

»Ää nüüd hullu juttu a'a, mul tuleb üsna hirm peäle, 
õhtune aeg käes j u b a . . . Ma kuulen nagu kõbinat, oh 
Jumal, ega . . . " 

Sel silmapilgul kostis nurgast wali aewastus. Waene 
kurat ei wõinud kudagi Jumala nime kannatada ja see mõ
jus tema peale, magu tubakas ninasse. 

„Oeh Jumal, eks olegi," kogeles üks eit ja lipsas ruttu 
kappi. 

Teise eide käsi ei käinud nii õnnelikult. Ta tahtis uksest 
wälja jooksta, aga wahetas rutuga ukse lahtise aknaga ära 
ja hüppas wiimasest wälja. (Üleüldse oli see tal üks puhas, 
kui aga rutem minema pääseks.) Äpardus oleks wõinud 
õnnetult lõppeda, kui mitte majaperemees akna alla suurt 
auku ei oleks kaewanud, kust ta ahjude parandamiseks saue 
wõttis. See auk oli nüüd wett täis kogunud ja wõttis kuk
kuja eide armulikult kaissu. 

Kisa peäle, mis ta wee sees tegi, jooksis majarahwas— 
wana kerjus wanamees, selle naine.ja majaperemees hoowi 
peale ja nägid kõige suurema imestusega, kudas lombist 
sauene kogu wälja ronis ja iga nelja kaare poole saue plä-
rakaid sülitas . . . 

Kuri selle wahe peäl tõttas aga kiireste Pärnu poole. 
Eided rääkisid, et sakslane juba Pärnus, noh, mis siis weel 
oodata — sealt wõib ju head lõikust loota. 

Wiimaks, teise päewa hommikul, hakkasid linna tornid 
paistma. Et kurat wäsinud oli, istus ta kiwi õtsa, jalgu 
puhkama. 

Sel silmapilgul läksid temast mitu wanameest mööda. 
„2Bõi see sakslane na asi on," sõnas wana pikahabemega 

talupoeg, „nüüd pugib weel natukene, aga tüll ta jõud 
warsti raugeb. Polegi teine ju kaugel weel, ikka olla seal
pool Riia alles.. ." 

Rohkem enam kurat ei kuulnud, sest mehed läksid kau
gele, aga ka sest oli tal küllalt. Süda tulist wiha tühja 
jooksmise pärast täis, tõttas ta põrgu tagasi, wõttis „patu° 
raamatute" kapist uue puhta raamatu ja hakkas sinna pu
naste tähtedega kiirest kirjutama. Pealkirjaks pani ta aga: 
Argade, kuulujuttusi uskujate eitede raamat. E. R. 

  

Montenegros."' ^rüudi^jumalaga jätmine peigmehega, kes sõtta läheb. 

Raske unega reisija. 

Keegi herra tahab Tallinnast Rakweresse sõita ja asub 
teise klassi kupeesse. Et ta wäga wäsinud on, kutsub ta 
konduktori oma juurde ja annab tale rubla jootraha, 
üteldes: 

„0n wõimalik, et ma magama jään. Olge nõnda lahke 
ja äratage mind Rakweres üles — ja, kui ma nii raskeste 
magama peaksin, et 'ma sugugi ei ärka, siis haarake mul 
kuklast kinni ja wisake mind lihtsalt wagunist wälja." 

Konduktor lubab reisija palwet täpipealt täita. Wii-
mane kell, weduri wile, auru sisisemine ja — rong sõidab 
jaamast ära. 

Jaamad: Tapa, Rakwere, Jõhwi, jne. on juba mööda 
ja Narwa jaamas sündis järgmine wahejuhtumine: 

Reisija, kes Rakweres maha tahtis minna, tuleb äge-
das meeleolus konduktori juurde ja hakkab kiruma: 

„Inimene! Laiskworst! Tainapea! Teie pidide mind 
Rakweres üles äratama ja nüüd lasite mind kuni Narwani 
sõita! Sealjuures olete weel ühe rubla, minu antud joot
raha, omale tasku pistnud. Teie olete ju tõi^e suurem 
tõbras, keda ma iialgi näinud olen! Kõige parema meelega 
tahaksin ma teile paar körwakiilu anda!" 

Kõige suurema paha meelega tormab reisija lähemasse 
wõõrastemajasse ja jääb sinna lähemat rongi ootama, millega 
Rakwere poole tagasi sõita. -*- Jaamaülem, kes seda sõimu 
vealt kuulis, pöörab ennast walju ametliku pilguga kon-
duktori poole: 

„No, kuulge, konduktor — niisuguseid teotawaid sõnu 
ei ole weel ükski reisija ühelegi raudtee-ametnikule julenud 
ütelda. Ja teie lasete seda enesele kõik meeldida?!" 

Selle peale wastas konduktor üsna rahulikult: 
„Herra jaamaülem, ma leian, et see mees weel õige 

tagasihoidlik oli, aga teie oleksite kord selle mehe sõnu pida-
nud kuulma, kelle ma R a k w e r e s w ä l j a w i skas in ! " 

Trill»Trall. 

Meie Matsi järgmine (48.) sõjanummer ilmub 
18. juul i l . 



14 M e l e M a t s . Nr. 47 

 

Saksa a l a m o h w i t s e r : „Herra leitnant, kõik ilusamad naiste» 
rahwad siin meie poolt ära wõetud linnas on Saksa kangelasi nähes 
waimustatud. Nad langewad kohe minestusesse, isegi nõrgameelseks 

jäämisi on suurest waimustusest ette tulnud." 

Oige põhjus. 

Rätseppmeister Küünarpuu Roosi mängis enamaste iga 
päew lahtise akna all klawerit sa laulis sinna juurde nii 
waljuste, et seda juba kolmandasse uulitsasse kuulda wõis. 
Ta oli juba kauemat aega tähele pannud, et iga kord, kui 
ta laulis, keegi wana naine akna all trepi peäl istus ja 
pisaraid silmist pühkis. Roosi rõõmustas ennast selle üle 
wäga ja pani nüüd oma terwe hääletugewuse ja wõtmise 
wiimase registri peale. Kui ta jälle ühel päewal laulis ja 
wanamoor silmi pühkis, läks ta tema juurde ja küsis wäga 
sõbralikult: „Emakene, teil on wist hea kuulmine ja armas» 
tate muusikat?" „OH ei," wastas naine, „aga waadake, kui 
ma teid laulma kuulen, siis pean ma igakord oma kadunud 
Miia peäle mõtlema, nagu kuuleksin ma teda." „Oli see 
teie tütar?" küsis Roosi. „Ei, minu ilus kass, keda ma 
wäga armastasin, ja kes minewal aastal rotikihwti süües 
ära suri." Trill-Trall. 

Ninanips. 

„Meie Mats" on Saksamaalt tagasi tulles, kus ta hulga 
tema wastu waenulikka sakslasi maha nottis. Tallinna tagasi 
jõudnud ja jalutab palawa ilmaga oma paksu, Saksamaal 
täissöödud kõhtu siludes, Narwa maanteel ja mõtleb para> 
jaste selle üle järele, kuidas sakslastele nende lämmastawat 
gaaside tarwitamise eest tubliste kätte maksta. 

„Moskwa" wõõrastemaja ees tulewad tal paar kodu-
kaswanud Saksa neidu wastu. Neiud hakkawad „Meie 
Matsi", kes nendele sagedaste peapesu walmistanud, not
tima, ja üks nendest kädistab omas murtud kadakasaksa 
murrakus: „ Kuule, „Meie Mats", kus olema sa see suur 
koht saanud?" 

„Meie Mats" heidab põlgawa pilgu neiude poole ja 
lausub siis mööda minnes: „Rahustage endid, neiukesed, 
mina olen auga paksuks läinud, annaks Taewataat, et teiega 
sedasama juhtuks." 

Neiud mõtlesiwad wähe, aga siis kadusiwad ruttu, nagu 
oleks neid erilased taga ajanud. Trill»Trall. 

Türklaste kawalus. 
Türklaste soldatid, keda metsa maakuulajateks saadetakse, 

roniwad puude 'õtsa ja peawad sealt liitlaste tegewust silmas. 
Et liitlaste terawad silmad neid ei märkaks, wärwiwad nad 
omal näo ja käed roheliseks. Soowitame omalt poolt neile 
liitlaste lähiuemisel ka wäriseba nagu haawaleht, siis on asi 
kordas. 

Suhkru sõda. 
Waewalt on perenaine woodist wäljas, 

Ja mäletab, et pere on suhkru näljas; 
Ta ajab ennast riide ja rühib jälle wälja 
Ei ootamine uulitsal tee tale nalja . . . 

Ta hiljaks on jäänud, sest rida on pikk. 
Kus igaüks seisab nii sirge kui tikk; 
Ta ohkab ja seab ennast jällegi ritta, 
Ei aita, sest suhkurt ei ole ju kuskiltki wõtta. 

Samm sammult ta teistega lähemale rühib, 
Ja hoolega õtsa eest higi ise pühib; 
Aeg jõuab, ta rutult suhkurt loodab. 
Mees lastega kodu kohwi ju ootab. 

Ju torni kell kuulutab kümnendat lööki. 
Ta perekond ootab itka weel sööti. 
Mees tööle täna on hiljaks jäänud, 
Ta seega paar rubla kahju saanud. 

Ju päike naeratab kõrgel taewast, 
Kui majaema pääseb suurest waewast. 
Ta meel on rõõmus, kui wärawale jõuab 
Ja kiirelt mõni nael suhkurt nõuab. 

Seal kuuleb ta kohkudes, et suhkur on otsas, 
Koik lootused korraga on tal mokas; 
Ta wankuwal sammul nüüd koju pool tõttab 
Ja perele k a r t u l e i d k e e t m a hakkab. 

Nii kestnud lugu ju mitugi päewa. 
Ja asjata nähtud on tühja waewa. 
Ei olnud sul tutwust, julgust ja jõudu. . . 
Sest ligi ei pääse sa naljaltki muidu . . . 

Humoristicus. 

Waat' sulle säh! 
Eesti teatri näitleja ja tantsija August Michelson käis 

kord ühe seltsi perekonnaõhtul ja tantsis juba tuuendamat 
tantsu paksu korwisepa tütrega, keda teised harilikult ikka 
istuma jätsiwad, sest et temaga hirmus raske tantsida oli, ja 
teda nagu jahukotti enesega ühes pidi wedama. Paks neiu 
oli üliõnnelik ja ei jõudnud Michelsoni küllalt kiita, kes nii 
kerge ja osaw tantsija olewat. „AH, nii paksude naiste» 
rahwastega ei tantsi ma harilikult kunagi," wastas Mi» 
chelson, „aga et ma ennast minewal nädalal külmetasin ja 
arst mulle nõu andis, et ma higistama pean, siis arwasin 
ma, et ma sel kombel enesel kõige paremine nohu kuu° 
maks ajan." 

Waat' sulle säh! Tri l l»Trall. 

Hoolas kirikustäija. 
Valti wõõrastemaja numbritüdruk Anni oli ju ammu 

Peetri kiriku õpetaja uhkus. Ta ei puudunud üheltki jumala» 
teenistuselt, waid istus igal pühapäewal oma koha peäl ja 
kuulas jutlust nii wagusalt, ilma et ta ennast sealjuures 
sugugi oleks liigutanud. Pastorile meeldis see wäga, ja kui 
Anni temale ükskord wastu juhtus tulema, kiitis ta teda ja 
ütles, et Annikene üks kõige usklikum tallekene tema karja 
hulgas olewat. „Ah waadake, õpetajaherra", wastas Anni 
truusüdamlikult, „kui ma pühapäewatel kirikus mitte ma» 
gada ei saaks, siis puhkaksin ma juba ammugi mulla al l ." 

Tri l l -Tral l . 

Ta ei märka . . . 
Ä m m (kirja lugedes): „<5« Iessuke, küll on see küll 

üks hirmus, hirmus koht, kuhu minu armsad, kallid lapsed 
tänawu suwitama sõitsid I Kolm korda olen teatanud, et 
neid waatama tahan sõita — aga esimesel korral kirjutas 
wäimees, et teed täieste läbipääfematad on, siis oli seal 
suur weeuputus, ja nüüd, kui ma tingimata minna tahan, 
kirjutab wäimees, et seal marutõbised koerad juba nelja 
naisterahwast kiskunud ja ümbruse taludes leetrid möllawad-!" 
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Kaitse wälgulöögi wastu. 
Möödaläinud nädalal, äikese wihma ajal, trehwas 

wälgulöök Haapsalus üht noort ilusat neidu, kusjuures aga 
neiu imelikul kombel täieste wigata jäi. Wälk trehwas 
kõige esite tema tugewaste wateeritud riildasi ja libises 
mööda polsterdatud puusast õnnelikult alla, kiskus tema 
wale-juuksepatsi lahti, riiwas wähe tema täistopitud jala-
säära, kõrgetesse saapakontsadesse edasi minnes ja nendest 
maapinnaga kokku puutudes, maa sisse kadudes. Nõnda 
jäi neiu täieste puutumata ja lõgistas ainult hirmu pärast 
walehammastega. Huwitaw nähtus ja tõendus, millest 
järeldada wõib, et naisterahwaa tulewikus piksewarras-
teks tarwitada wõib. Tril l^Trall. 

Kutsar Willemi wastus. 

Parun küsib kutsar Willemi käest: „ Kuule, Willem, kust 
see tuleb ometi, et sina minu nägu olema? Wist olema sinu 
ema minu papa juures toatüdrukuks olnud?" — 

Willem wastab: „Ei, paruniherra, seda küll mitte, aga 
minu isa oli teie mamma juures kutsariks . . . ! " 

Humoristicus. 

Saksa leitnandi Võrdlus . . . 
Leitnant Viertropf küsis oma teenri käest: ^Kuule, Jo» 

hann, kas ma olen ilus poiss ?" 
— „Wäga ilus, teie ausus!" 
— „Wäga ilus! Lontrus! Ütle ometi wähemalt, kelle 

nägu ma olen, kas mõne linnu wõi looma nägu!" 
— „Ei tea justament kohe öelda," wastab Johann ja 

jääb mõtlema. Natukese aja pärast ütleb: „Äla — ma 
tean, teie ausus, kelle nägu teie justament olete!" 

— „Nol), ja kelle nägu siis?" . 
— „Ma, ma ütlen, et kohe — lõwi nägu!" pajatab 

Johann kõigest hingest. 
— ^Mine loll ikka! Kus sina lõwi nägid!" küsib leit

nant imestades. 
— „Waat' kirikus seina peal, kus üks mees ta seljas 

Jerusalemma sõitis . . . !" 
— „Mine loll kus juudas! See on eesel!' wastab 

leitnant naerdes. 
. . . . „Eesel jah — tüll — aga ma ei tohtinud teile 

eesel kohe ütelda . . . " 
Humoristicus. 

Jutu fees. 

„Sa tunned ju meie intendanti? Enne olid tal seinad 
paberiga kaetud, ja soldatitel olid nahast saapatallad . . . 
Nüüd aga on ta seinad kirjude nahktnpeetidega kaetud, ja 
soldatite pooledtallad on paberist." 

E i tea. 

„Ei tea enam mis naisega peale hakata?" 
„Noh?" 
»Raha nõuab alalõpmata! . . Hommikul, kui silmad 

lahti teeb, nõuab raha, lõunal, õhtul, enne magama heitmist, 
muudkui: anna ja anna raha." 

„<5a heldeke, kus ta siis selle raha kõik paneb?" 
„W3i mina tean! . . Ega mina temale anna! . ." 

Tagasihoidlikult. 

 

„Tunnistage nüüd awalikult, herra 
parun, saatsite mind a r m a s t a m a, kui 
ma wäga, wäga r i k a s oleksin?!" 

„ Ä h . . . ei tea, austatud preili — aga 
üsna tingimata k o s i k s i n teid!"' 

„Kahe nädala pärast, Oskar, 
pühitseme oma h õ b e p u l m i ! " 

»Ma palun sind, armas Rosa, 
jäta mind kord ometi rahule oma 
hõbeasjadega, praegu alles siin 
see kullasepa arwe weel õienda^ 
mata!" 

Julgus. 
Linnawahi, ägedat kakelust pealt waadates: „Su, nüüd 

ootan ma, kuni üts nendest lamama jääb — selle wiin ma 
siis politseisse." 

Wastuseta küsimus. 
E m a : „Häbi oleks sul, Willu, ni i palju waletada. Kui 

ma nii wäike olin, nagu sina, ei waletanud ma sugugi." 
W i l l u : ^Aga millal sa siis hakkasid?" 

Seltsi tül id. 
A j a l e h e s õ n u m : Eila lõppes kohalikus ringkonna 

kohtus Wembla kaubatarwitajate ühisuse praeguse eestseisuse 
protsess sellesama ühisuse endiste eestseisuseliikmete wastu. 
Adwokatile tuli seltsil ligi tuhat rubla maksta. 

S e l t s i k i r j a l i k t e a d a a n d m i n e l i i k m e t e l e : 
W. austatud herra! Wembla kaubatarwitajate ühisuse eest» 
seisusel on au Teile teatada, et ühisus oma tänasel peakoos» 
olekul otsuseks on teinud k a p i t a l i p u u d u s e l oma tege? 
wust lõpetada. 

I 
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„Sa, kallis Türgimaa, oma kõige ilusama tütre annan fn 
printsile kui jn Satbanelliji vtstitoevle eest nii köwaste finö* 
wstad/nagu oma haaremisigi". 

Puhtast südamest. 

„ . . . Wiina ei taha ma teile nüüd just otsekohe keelata.,." 
„6ee on ka mõistlik, arstiherra, muidu oleksin ma juba 

ammu teise lasknud kutsuda!" 

Ajakohane raamat: 
Aialil led, ilupuud ja ilupõõsad. 140 pildiga. Hind 

1 rbl. 50 kop., kõwas köites 1 rbl. 75 kop. 

„Meie Matsi" mõtteterad. 
Mehed on wäga muutlikud. On neil pruudid, siis tee» 

road nad, nagu ei oleks midagi keelatud, ja on nad abielus, 
nagu ei oleks midagi lubatud. 

* 
Kõik waimurikkad inimesed on pahurad ja isemeelsed, 

aga tõik pahurad ja isemeelsed ei ole mitte Vaimurikkad. 
* 

Ma olen elus — ainult üht õnnelikku abielu näinud: 
naine käis päewal majast wäljas pesemas ja mees oli kusagil 
ööwahiks. 

! l / l Halbadel abiel«lneestel on wanade wäwlitikkudega palju 
sarnadust, mis iga)loosi tulles tuld annawad, head abielu^ 
mehed on aga püssirohutikud, mis ainult oma toosi kulles 
põlenta lööwad. 

Mõned neiud tantsiwad ainult sellepärast, et see neile 
meeldib, et tõik nende Umber ringi käib. 

* 
Armastus tahab, et teda petetakse, aga mitte kunagi, et 

teda maha jäetakse. 
Tri l l°Tral l 

Haleda südamega poiss. 
Wäike Kusti tuleb nuttes koolist koju: 
„Me—me—meie kool—meister, kes kaua haige oli, 

hu—hu—hu— !" 
„Mis on?! On ta surnud?" 
„Ei, ta on jälle terweks saanud l" Trill»Trall. 

Wabriku saladus. 
W o r s t i t e g i j a : „Tuline tuhat, minu ninatubakas 

kukkus worstitaignasse!" 
T e m a n a i n e : „Noh, ega kahju wõi saada — lisa 

worstinaelale paar kopikat juurde!" 

Tubli edasijõudmine. 
„9loh kudas teie tütar siis ka muusikas edasi jõuab ?" 
,,HiiIgaroalt! Alles eila ütles tunniandja mulle, et ta 

iga tüki ajal wähemalt pooltakti teistest ette jõuab." 

Aga. 
„Su pruut ovtab tlawerit mängida?" 
„(£i, aga mängib." 

Kärnis. 
„Kuulete, mispärast liha nii kallis on?" 
„Wabandage, see on laugelt toodud ja raudtee wedu 

on kallis." 
„Mis — õige 1. klassis tõite wõi?" 

Kahtlane abi. 
P a r u n (kes üleni wõlgade sees): „Kui ma seda sum° 

mat, mis eila kaardimängus kaotasin, kokku ei saa, pean 
enese maha laskma. Ma kuulsin, sul olewat üks e lu» 
p ä ä s t j a teada!" 

S õ b e r : „ 0 u küll — ma tean üht, kes raha laenab — 
aga õigust öelda: see on eht k õ r i l õ i k a j a ! " 

Aptegis. 
Naisterühmas aptekri poole pöördes: „0n teil mõnda 

rohtu kirpude wastu?" 
„Olge heaks. Kui palju?" 
^Nii umbes kahesaja jaoks." 

4»»». MCH. gcHsyp*». Wa»tuta» toimetaja Jakob Iaason. Wittjaandja J. Muni. M. Schiff«'i t rul l . Tallinna»' 
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